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The compilation of this work is an attempt to
document the linguistic definitions of words and
verbs and some tafseer commentary done by our

brother in Islaam, Nouman Ali Khan in his
Quran cover to cover project done at the

Bayyinah Institute.
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“The Ants”
Ayah’s 1-93

The subject matter in this surah is similar to the
previous surah [surah ash-shu’araa’u] except for one
thing. The previous surah focused more on warnings,
and this surah has warnings in it, it focuses more on
the blessings of ALLAH, the good news given to the
believers, and the gifts giving to the difterent Prophets

Another benefit to keep in mind is that whenever a

surah begins with the letter & the prophet Musa

Sl ole will be mentioned within the surah.



Ayah 1
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Ta-Sin. [These letters are one of the miracles of the Quran, and none but
Allah (Alone) knows their meanings]. These are the Verses of the Quran,
and (it is) a Book (that makes things) clear;

d"‘b [ta—seen] these letters in Arabic are called

g)szfz.ij\ L 9> [hurooful muqat-ta-aa3ti| which
literally means the severed letters. We find that some
surah’s in the Quran begin with a different sequence of
letters whether it be one, two, three, four, or even
tive. The majority opinion amongst the Muslims 1s
that ALLAH alone knows their meanings. However,
with that said, some people have tried to give an
explanation as to what they possibly could mean.
Though these are all speculations, there is something
that does hold some weight. The Prophet 4 ke &1 Lo
~L.was amongst educated Arab Jews and Christians
who prided themselves on being educated. When the
Prophet L. 5 4ls & Lo recited these letters of the



Arabic language it was baffling to the people. He & L
L. 5 «le is supposed to be someone who is unable to
read or write and now is he making mention of some
of the names of the letters the Arabic Language consists
of that are otherwise meaningless to someone who
cannot read nor write the Arabic language. They
knew that someone who knows these names has to be
someone who can read or write and that fact of the
matter was is that he was unlettered. So, this is a proof
in of itself that He 1. ; «le 41 Lo was getting divine
inspiration and not speaking from His 1. 5 ale &1 Lo

own desires.

:;)ijﬂi [al-qur’aanu] 1s a hyperbole that literally means

that which is continuously read/recited/pronounced

R
out loud. It comes from the word s¢|7 [qiraa’atun]
a8
which means ‘reading’. s¢!73 can be done without

having a paper in front of you. EJ‘BL: [tilaawatun] 1s
when you read, following along with a paper in front

of you. If you recite something you have memorized



2R ] -
you are technically doing &2/ and not necessarily s3>,
These two words have become interchangeable in our
times; however this 1s the root meanings of both of
them.
B! R
So, the word 0133 [qur'aanun] highlights the act of

recitation and the vocal element of it. This 1s

. R : .
important because the 0153 is something that gives

emphasis to being heard.

OIS [kitaabun] is something that is written down in a

way that is etched or carved. So, this word literally

refers to something being documented. This is
. R i
referring to O \J.a.ﬂ so, from this we understand that

2740 . ! -
0154l is something documented, written down, and

that it 1s something that is recited.

Ayah 2
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A guide (to the Right Path); and glad tidings for the believers [who
believe in the Oneness of Allah (i.e. Islamic Monotheism)].



Ayah 3
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Those who perform As-Salat (Igamat-as-Salat) and give Zakat and they

believe with certainty in the Hereafter (resurrection, recompense of
their good and bad deeds, Paradise and Hell, etc.).

T, Aw o2 . . .
S ¢4 [yooqinoona] is a verb whose verbal noun is

SLZ.ZL [eeqaanun]| which means a few things wrapped

into one, firstly, its knowledge of something,
conformation of that knowledge, the removal of
doubt, and something that confirms the matter. So, it

1s to have absolute conviction. Another word from this

verb that has the same meaning is s4 [yaqeenun].

Ayah 4
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Verily, those who believe not in the Hereafter, We have made their
deeds fair-seeming to them, so they wander about blindly.

T & _o.

O ¢4a23 [ya3’mahoona] comes from the verb aos

[a3miha] which means to be blind of the heart.

CS‘/"& [a3miya] means to be blind of the eyes.
Ayah 5
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They are those for whom there will be an evil torment (in this world).
And in the Hereafter they will be the greatest losers.

Ayah 6
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And verily, you (O Muhammad SAW) are receiving the Quran from the
One, All-Wise, All-Knowing.
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[la-tulag-qa] comes from the verb



[talag-qa]. When L;Jf comes with a book or a lesson

etc. it literally means to come in contact with a teacher
and spend time with him until the knowledge of that
book is transferred to the student. It is also used for
putting something in someone’s heart because that
procedure takes time.

So, here ALLAH is telling the Prophet L. 4 ol & Lo
that he is being giving a thorough, sound education in

the Quran. This is captured by the usage of the verb

Also, in this ayah we notice that ALLAH mentioned
HIS attribute of wisdom before HIS attribute of
knowledge.

In surah’s where ALLAH talks about the unseen HE
mentions HIS attribute of wisdom first because HE
knows and we don’t. In surah’s where we find
ourselves wondering why ALLAH may have done
such and such, ALLAH mentions HIS attribute of
knowledge to let us know we no nothing and HE is

The all-knowing.



Ayah 7
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(Remember) when Musa (Moses) said to his household: "Verily! I have
seen a fire, I will bring you from there some information, or I will bring
you a burning brand, that you may warm yourselves."

£ o~

Cawd | [aanas’tu] comes from the verb Cf“ﬁ [aanasa]
which means to figure something out by means of
clues.

~d &\ &y [bi-shihaabin gabasin] means a shiny,

brilliant, sparkling flame.

7z

:..C,.% [qabasun] is a flame. It’s plural is :’J»LZ.ZT

[ag’baasun].



. A o -
o }Ua..a? [tas’taloona] comes from the 5 letter verb

Feed

u.l.)a.:al [is’tala] which means to gain warmth/become

Waritn.

*This 5 letter verb was originally ulifpj [is’tala] but
because of the letter 3Us [saad] being where it is on the
pattern of this verb, the 2 [taa] got changed to a

4L [taa]. The original 3 letters to this verb is -t
[saliya].
Ayah 8
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But when he came to it, he was called: "Blessed is whosoever is in the
fire, and whosoever is round about it! And glorified be Allah, the Lord of
the 'Alamin (mankind, jinns and all that exists).

¢\> [jaa’a] is to come, but with something grand. The

way in which Musa L1 «Js came has strength to it and



is highlighted in this ayah with the usage of this

particular verb.

&' [ata] is to come wish ease in a normal fashion.
2y [boorika] is the passive form of the verb

é&;\: [baaraka] which means to bless.

Narrations tell us that this fire was on a bush and as
revelation increased the fire would get bigger and
higher and the bush would become greener and
oreener and fuller of life despite the fire. It expanded
and went so high that Musa -y «le couldn’t see the
top of the flame.

Some say that ALLAH speaks to HIS messenger
through the medium of light or fire. However, this
fire is not one that burns. It is also said that ALLAH
was speaking to Musa L.l le and the angels were
present there keeping the fire going. So, they say the
one in the fire is actually an angel who is blessed

delivering the message to Musa Ll «ls.



Ayah 9
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"O Musa (Moses)! Verily! It is I, Allah, the All-Mighty, the All-Wise.

j*-i }iji [al-a3zeezu]| The ultimate authority
Ayah 10
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"And throw down your stick!" But when he saw it moving as if it were a
snake, he turned in flight, and did not look back. (It was said): "O Musa
(Moses)! Fear not, verily! The Messengers fear not in front of Me.

3‘1/0/

¢ [ih’taz-zu] comes from the verb jﬁi} [ih’taz-za]
which means to shake or vibrate.

8

R{ES [jaan-nun] something that has come to life. It also

means like a jinn. This is because a lot of historians and

those who explain the Quran say that there is a certain



form of snake that the Jinn like to take the shape of so

they can move around amongst the people casually.

Ayah 11

"Except him who has done wrong and afterwards has changed evil for
good, then surely, I am Oft-Forgiving, Most Merciful.

¢ gw [s00’in] originally sl [soo’un] is a purposeful,
ugly, evil deed.
[t comes from the word ’i;j,; [so’atun] which means a

corpse.

This word 1s never used for the Prophets and

o8 o
Messengers oSl vele. (‘i.Ua [thul’'mun] or 53

[than’bun] is used when referring to bad deeds.



Ayah 12
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"And put your hand into your bosom, it will come forth white without
hurt. (These are) among the nine signs (you will take) to Fir'aun
(Pharaoh) and his people, they are a people who are the Fasiqun

(rebellious, disobedient to Allah).

éls;/? [jay’bika] originally 25 [jay’bun] literally
means chest pocket which would be the armpit. It’s

now just used for regular pockets in a jacket or pants

etc. Its plural is & &3 [juyoobun].

Musa oSl 4le was given 9 signs to show fir’aun and his
nation. The throwing of his staff and it turning into a
snake and his hand turning gleaming white were two

of the nine.

Ayah 13



But when Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs,
revelations, etc.) came to them, clear to see, they said: "This is a
manifest magic."

Ayah 14
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And they belied them (those Ayat) wrongfully and arrogantly, though
their ownselves were convinced thereof [i.e. those (Ayat) are from Allah,
and Musa (Moses) is the Messenger of Allah in truth, but they disliked
to obey Musa (Moses), and hated to believe in his Message of
Monotheism]. So see what was the end of the Mufsidun (disbelievers,
disobedient to Allah, evil-doers, liars.).

| 5:6;% [jahadoo] comes from the verb 55 [jahada]

which is to argue against something and you know

your wrong.

\gid s [is’tay’qanat’haa] comes from the verb



“o”

S [is’tay’qana] which is for something to become
convincing over time.

The nation of firaun grew more and more convinced
of the true message of Musa =5l «Js but it was their
love of doing the evil things they got accustomed to
and the motivation to keep doing them what made
them refuse to accept the message. Each sign that
Musa S 4le brought made them inch closer and
closer towards faith but they still didn’t accept. At one
point the chiefs of fir'aun asked Musa L.l 4le to
supplicate to ALLAH for them.

We learn from this that even though you may know
something is the truth and are convinced of it; through
your actions you can negate that. Such is the case with

shaytaan.

Ayah 15
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And indeed We gave knowledge to Dawud (David) and Sulaiman
(Solomon), and they both said: "All the praises and thanks be to Allah,
Who has preferred us above many of His believing slaves!"

Dawood and Sulaymaan 3. Lgle knew that none
deserves the blessings of ALLAH in reality. So, they
telt humbled to be honoured with these blessings from
ALLAH. ALLAH could have given these blessings to
anyone else but HE chose them, so they were so

orateful for them.

Ayah 16
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And Sulaiman (Solomon) inherited (the knowledge of) Dawud (David).
He said: "O mankind! We have been taught the language of birds, and

on us have been bestowed all things. This, verily, is an evident grace
(from Allah)."

Sl Gl Gle 2@ T G JBs 39913 Sl &y



Ayah 17
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And there were gathered before Sulaiman (Solomon) his hosts of jinns
and men, and birds, and they all were set in battle order (marching
forwards).

K }}93 63 [yooza’003na] comes from the verb

63\ [aw’za’a3] which means to break up into rows and

battalions, and hold them back in order to do so. It
can also mean the opposite when used in a difterent
context. It can mean to let flow or march forward.
In a figurative sense it can mean to inspire someone

and put something in their heart.

R Zo

.

For example we can say G| &l 48]

ALLAHu I[I’haaman] ALLAH inspired him to be

f

[aw’za’a3hu



orateful. From this verb we get /@/5331 [is’taw’za’a3]
which means ‘to ask to be inspired’. For example we

can say o J.{M A AAT @}:M\ is’taw’za’a3 ah’madu

ALLAHa shuk’rahu] which means ‘Ahmad asked
ALLAH to inspire him to be grateful’.

Ayah 18
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Till, when they came to the valley of the ants, one of the ants said: "O
ants! Enter your dwellings, lest Sulaiman (Solomon) and his hosts crush
you, while they perceive not."

. g

oS [nam’latun] is a female ant. Here it is referring to

the Queen. It’s beautiful how ALLAH highlighted

this because we know nowadays from the sociology of
ants that the Queen ant is the leader of the ants and

communicates with them.
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3 [yah’ti'man-nakum] comes from the verb

7

&

(Ja;- [hat-tama] which means to crush,break stomp.

?\Lf&- [hutaamun] 1s something that is stepped on and

crushed without feeling the impact and the one doing

the crushing doesn’t even realize it.

Ayah 19
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So he [Sulaiman (Solomon)] smiled, amused at her speech and said:
"My Lord! Inspire and bestow upon me the power and ability that I may
be grateful for Your Favours which You have bestowed on me and on my

parents, and that I may do righteous good deeds that will please You,

and admit me by Your Mercy among Your righteous slaves."

('.ﬁ@ [fatabas-sama] originally (;.fMZ./? [tabas-sama]

which 1s to hold a smile in.



\g.g\;a [dhaahikan] comes from the verb El>
[dhahika] which 1s when you can’t hold back your

smile and you laugh.
Despite Sulaymaan L. «ls having all these different
species under his power, when he heard the ants
talking about him, he was still amazed at how much
ALLAH had blessed him and this caused him to smile
and laugh.
Any other normal human being with this kind of
power would have developed pride and arrogance,
and instead of acting like that Sulaymaan 3. «)s asked
ALLAH to inspire him to be grateful.

Sulaymaan 5L s immediately recognized that
having so much power can lead someone to being
ungrateful and therefore supplicated to ALLAH to

protect him from that.
>Je [saalihan] originally &}Lﬁa [saalihun] meaning

‘righteous’.



%\ in this context is referring to righteous deeds that

are done while in a state of righteousness so much so

that ALLAH will be please with it.
Ayah 20
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He inspected the birds, and said: "What is the matter that I see not the
hoopoe? Or is he among the absentees?

«

7

Jass [tafaq-qada] is to search for something that is lost.

3

From this verb we get 145 [fagada] which is to lose

something.

Sulayman L. 4l has an army of birds, yet still he had

the ability to know even if one was missing.

JAAA [hud’hu’dun] is a type of bird. Its plural is

Aal34 [hadaahidul.



"I will surely punish him with a severe torment, or slaughter him, unless
he brings me a clear reason."

Ayah 22
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But the hoopoe stayed not long, he (came up and) said: "I have grasped
(the knowledge of a thing) which you have not grasped and I have come
to you from Saba' (Sheba) with true news.

&S [makathal is to sit and wait in anticipation for

something.

Sulayman > elswasn’t waiting too long for the bird
that was missing to come back. When it arrived it
knew it was in trouble if it didn’t have a legitimate

reason for why it was absent. The bird began to



explain itself immediately. The letter :¢ [faa’un] that 1s
attached to the verb Jé [gaala] in the ayah shows us
that the bird spoke immediately upon arrival into

Sulayman’s L.+l presence.

Ayah 23
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"I found a woman ruling over them, and she has been given all things
that could be possessed by any ruler of the earth, and she has a great
throne.
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The woman being referred to in this ayah is the queen

of Yemen, Balqs.



Ayah 24
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"I found her and her people worshipping the sun instead of Allah, and
Shaitan (Satan) has made their deeds fair-seeming to them, and has
barred them from (Allah's) Way, so they have no guidance,"

i\

RAAT

In the beginning of the surah this was explained to the
Makkans that shaytaan has beautified their deeds to
them and therefore they don’t believe in the hereafter.
This ayah 1s telling them that they aren’t the first to
have a lot of wealth and worldly pleasures. The
kingdom of Balqis had so much more than them and
even a little bird had enough intelligence to know they
were a misguided nation to be prostrating to the sun.
So, the Makkans are hearing these ayaat and having
their current state flash before them by way of a story

of one of the great nations of the past.



Ayah 25
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Al-La (this word has two interpretations) (A) [As Shaitan (Satan) has
barred them from Allah's Way] so that they do not worship (prostrate
before) Allah, or (B) So that they may worship (prostrate before) Allah,
Who brings to light what is hidden in the heavens and the earth, and
knows what you conceal and what you reveal. [Tafsir At-Tabari, Vol. 19,

Page 149]

/gg,.;;ﬁ [al-khab’a] originally ¢ [khab’un] is

something that is hidden, like a treasure. The verb

n\

~ 0
"

x> [ikh’taba’a] is to ask someone to find something

that you hid.

2\36’- [khaaba’a] is to give someone a riddle and ask

them to give you the answer.



Allah, La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but He),
the Lord of the Supreme Throne!

If this ayah is referring to what Sulaymaan »L.Ji 4\ had
said then this shows that he wasn’t impressed by
hearing about Balqis’s throne because he realized that

ALLAH’s throne i1s the ultimate throne.

Ayah 27
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[Sulaiman (Solomon)] said: "We shall see whether you speak the truth
or you are (one) of the liars.

Ayah 28
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"Go you with this letter of mine, and deliver it to them, then draw back
from them, and see what (answer) they return."

Ayah 29
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She said: "O chiefs! Verily! Here is delivered to me a noble letter,

Ly
s -

4 [mala’un] is used for the chiefs and or advisors of the

king etc. This word comes from the verb 5)7\.3 [mala’a] which

means ‘to fill’. This word was used because these people
used to fill the courtroom of the king.

We see here that Bal’qis was already impressed with the
letter that was sent to her before she consulted her entourage
on what procedures to take next. Not to mention the way

the letter was delivered [via the bird].

Ayah 30
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"Verily! It is from Sulaiman (Solomon), and verily! It (reads): In the
Name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful;



In this surah is the only time in the Quran where the

sentence V':'Tjj‘ 9\.3.‘;;.‘\ 5&\ ('-:m-/’ is part of an ayah,
This shows that the nations of Dawood and Sulaymaan

Sl Legdehad this phrase in their scriptures.
Sl [ar-Rah’maanu] The exceedingly,
unimaginably merciful

é-;zjﬁ [ar-Raheemu]| The always, constantly,

perpetually merciful.

Ayah 31
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"Be you not exalted against me, but come to me as Muslims (true
believers who submit to Allah with full submission)'"

\ 31.03 [ta3’loo] comes from the verb 2 [a3laa] used

with the preposition J& [a3la] means to advance

against someone or to show arrogance against

someone.

The antonym of this verb is j.::.f.» [safala].



There are two ways this phrase can be understood in
this ayah. Firstly, Sulaymaan 5L «Js is saying that he
is saying to Bal’qis to become Muslim and not to show
him any arrogance and let Islaam take over her
territory. The second meaning is that when the bird
came back to Sulaymaan L. «ls he told him that this
army had intentions of making advancements in their
direction so due to this Sulaymaan L. 4l addressed
Bal’qis in the letter after mentioning ALLAH’s name

that she 1s not to make any advancements against him

and his kingdom.
Ayah 32
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She said: "O chiefs! Advise me in (this) case of mine. I decide no case till
you are present with me."

°

@jﬁi [af toonee| comes from the verb éjoi [af’ta] 1s to

3

empower someone with the right decision and



evidence. From this verb we get the word L;};.{e

[fat’wa] whose plural is L;jﬁ/e [fataawa] or 4 [fataawin]
which is a ruling that empowers someone with the

right decision based on evidence.

Ayah 33
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They said: "We have great strength, and great ability for war, but it is for
you to command; so think over what you will command."

A

33 j [0oloo] is the plural of ji [thoo]| which 1s used to

show possession of something.

Here the advisors and chiefs of Bal’qis are making the
statement that they are a nation of immense power and
have the ability to go to war on the largest and harshest
of scales. This is indirectly saying that they are

advising her to go to war without coming out and



saying it to her out of respect to her because she is after

all their queen.

Ayah 34
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She said: "Verily! Kings, when they enter a town (country), they despoil
it, and make the most honourable amongst its people low. And thus they
do.

™\

This queen realized that if two nations go to war, the
one who wins will transgress against the defeated
nation and make their honourable people disgraced
and humiliated. So, she knew that going to war is
going to result in her nation wronging them or

Sulaymaan’s »5L.i «Js nation wronging them.



Ayah 35

“ }/ o}° 2 o . ﬁ/~ /.1 wd - ot %] o4 %/
Okl 323 o L8 Bugy ) Aip )5

"But verily! I am going to send him a present, and see with what
(answer) the messengers return."

Here, Bal’qis is testing Sulaymaan L.l 4le to see what
he will do and or say by sending him a gift as a

statement that they don’t want war.

Ayah 36
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So when (the messengers with the present) came to Sulaiman
(Solomon), he said: "Will you help me in wealth? What Allah has given
me is better than that which He has given you! Nay, you rejoice in your

gift!"



Ayah 37
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[Then Sulaiman (Solomon) said to the chief of her messengers who
brought the present]: "Go back to them. We verily shall come to them
with hosts that they cannot resist, and we shall drive them out from
there in disgrace, and they will be abased."

(.-éj [_}-:é ’5 [la gqibala lahum)] that they have never faced

before....

Ayah 38
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He said: "O chiefs! Which of you can bring me her throne before they
come to me surrendering themselves in obedience?"

Ayah 39
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An Ifrit (strong) from the jinns said: "I will bring it to you before you
rise from your place (council). And verily, I am indeed strong, and
trustworthy for such work."

o

& s & [13f reetun] is one of the powerful, strong jinn.

7

This word comes from “2é=5 [ta3’feerun] which means

raising a cloud of dirt.

. 8 e
Also, the one who is called & 4¢ is because whoever

goes against him, he puts dust on them [i.e. he
humiliates them|, or makes them bite the dust.
[t is also used for someone who is competing in a race
and he has his horse kick dirt on his opponents as he is

beating them in the race to humiliate them further.
[t should also be noted that the < at the end of the
word & J.:.f« is not from the original pattern of the
word and has been added on just like in the word

& ;Q\L [taaghootun].



&y e e s JB alus S HE ebjlo éﬂg

pd *»

A2

R ek K5 WG K g 58T a1 SO gl
P P Aot 5 - e

R I P "‘\/'i /1?
. ‘>
7 -~ -

One with whom was knowledge of the Scripture said: "I will bring it to
you within the twinkling of an eye!" then when [Sulaiman (Solomon)]
saw it placed before him, he said: "This is by the Grace of my Lord to
test me whether I am grateful or ungrateful! And whoever is grateful,
truly, his gratitude is for (the good of) his ownself, and whoever is
ungrateful, (he is ungrateful only for the loss of his ownself). Certainly!
My Lord is Rich (Free of all wants), Bountiful."

éb}/b élzjl fﬁ}.} O J.-% [gab’la an yar’tad-da ilayka

tar’fuka] before your eyes move/blink.



He said: "Disguise her throne for her that we may see whether she will
be guided (to recognise her throne), or she will be one of those not
guided."

| jj./g:? [nak-kiroo]| comes from the verb J/ij [nak-kara]

which means to change or alter something so it looks a
little different or unfamiliar.

j/gj [nakira] to be unfamiliar.

P

jﬁ?;: [tanak-kara] is to disguise or to wear a mask.

By altering the appearance of Bal’qis’s throne,
Sulaymaan 5L «ls 1s trying to test her intellect and she

how sharp she is.



Ayah 42
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So when she came, it was said (to her): "Is your throne like this?" She
said: "(It is) as though it were the very same." And [Sulaiman (Solomon)
said]: "Knowledge was bestowed on us before her, and we were
submitted to Allah (in Islam as Muslims before her)."

Bal’qis here is letting Sulaymaan 5. «Js know that
before coming to him they had already submitted to
ALLAH and became Muslims. She was already
impressed with his letter so he didn’t need to bring her
throne to his palace in order to convince her to accept

Islam.

Ayah 43
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And that which she used to worship besides Allah has prevented her
(from Islam), for she was of a disbelieving people.



Here we see that Bal’qis was even more convinced and
amazed by the power of ALLAH than ever before.
The throne being brought to Sulaymaan’s L. 4le
palace did have some benefit because this just increased
her conviction to worship ALLAH alone.

So, here we can say it was either Sulaymaan L «ls
that was the means for preventing her from
worshipping other than ALLAH or it was seeing the
throne that was the icing on the cake to eradicate any
remnants of shirk that may have being lingering

around in her faith.

Ayah 44
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It was said to her: "Enter As-Sarh" [(a glass surface with water
underneath it) or a palace], but when she saw it, she thought it was a
pool, and she (tucked up her clothes) uncovering her legs, Sulaiman

(Solomon) said: "Verily, it is Sarh [(a glass surface with water



underneath it) or a palace] paved smooth with slab of glass." She said:
"My Lord! Verily, I have wronged myself, and I submit (in Islam,
together with Sulaiman (Solomon), to Allah, the Lord of the 'Alamin
(mankind, jinns and all that exists)."

- vl

S [sar’hun] is a castle. It comes from the verb e

[saraha] which means to be free from impurities.

5':9 is used for distinguished high buildings that are

decorated.

A

N\

&

>J [luj-jatan] originally pel [luj—jatun] 1s the deepest

part of the ocean.

3}&2 [mumar-radun] cleaned and smoothed. This
word comes from the verb 34 [marida] which means

to be smooth. In Arabic you say éﬁ\ 3,4 [marida al-

ghulaamu] the boy wasn’t able to grow any hair on his

face, his face was smooth. Also there is 375 [mar-rada]

which is to make something smooth.

¥ )\33 [qawaareeru] is glass and crystal.



Despite this magnificent scene Bal’qis didn’t wasn’t
impressed with Sulaymaan =5 «le, she was impressed
with the power of ALLAH to bestow such huge
blessings on HIS slaves. Because of this realization she
turned to ALLAH in repentance.

These people had really good insight. When they saw
these advanced forms of luxury it made them turn to
ALLAH even more. Nowadays the opposite is true.

The more people have, the further they stray away
from the path of ALLAH.

Ayah 45
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And indeed We sent to Thamud their brother Salih (Saleh), saying:
"Worship Allah (Alone and none else). Then look! They became two
parties (believers and disbelievers) quarreling with each other."

Now we turn to another story, the story of Saalih «le
L. In surah’s that have stories it’s important to

remember that there is two stories going on when we



are reading them, meaning that there is the story in the

Quran and the story that is happening in Makkah.
Ayah 46
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He said: "O my people! Why do you seek to hasten the evil (torment)
before the good (Allah's Mercy)? Why seek you not the Forgiveness of
Allah, that you may receive mercy?"

Ayah 47
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They said: "We augur ill omen from you and those with you." He said:
"Your ill omen is with Allah; nay, but you are a people that are being
tested."

bfibl [it’tay-yar’naa] comes from the verb

b [it-tay-yara] which means to consider something

cursed.



The Arabs use to catch birds and then release them
when they wanted to make a decision. If the bird flew
in a certain direction they wouldn’t do the thing they
intended. Over the course of time they just coined

birds to be back luck.
Ayah 48
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And there were in the city nine men (from the sons of their chiefs), who
made mischief in the land, and would not reform.

Loa)
Ja.fb} [rahatun] is a gang or group of three to nine

people. Some say up to forty people. This word is

specifically used because they are trouble makers.



Ayah 49
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They said: "Swear one to another by Allah that we shall make a secret
night attack on him and his household, and afterwards we will surely say
to his near relatives: "We witnessed not the destruction of his household,

and verily! We are telling the truth."

| W\b [tagaasamoo] comes from the verb ;2

[taqaasama] which is to take an oath or swear to one

another in cooperation. From this verb we get (..f.a@

[qaasama] which 1s when nobody wants to believe you
and you keep continually struggle to convince them
through the taking of oaths.

This very verb was used when shaytaan was trying to

convince Adam (MLl 4le to eat from the tree.

R

$Ugs [mah’likun] is the place and time of destruction

or death.



These nine groups agreed to kill Saalih 5L «)s
together because if one of them just did it then this
could cause a tribal war between the murderer’s tribe
and the tribe of Saalih 5L «Js. So, if they all were

responsible nobody would be singled out in blame.

Ayah 50
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So they plotted a plot, and We planned a plan, while they perceived not.

Ayah 51
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Then see how was the end of their plot! Verily! We destroyed them and
their nation, all together.

Ayah 52
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These are their houses in utter ruin, for they did wrong. Verily, in this is
indeed an Ayah (a lesson or a sign) for people who know.



Ayah 53

2

Osd 141155 19l Fuddl Lozl

And We saved those who believed, and used to fear Allah, and keep their
duty to Him.

Ayah 54
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And (remember) Lout (Lot)! When he said to his people . Do you
commit Al-Fahishah (evil, great sin, every kind of unlawful sexual
intercourse, sodomy, etc.) while you see (one another doing evil without
any screen, etc.)?"

Ayah 55
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"Do you approach men in your lusts rather than women? Nay, but you
are a people who behave senselessly."



Ayah 56

o b JT 158311506 OF ) as3d Cgs S

P 4 5 ~
1 ;ﬁ/ oo (W 0 A% o -
Ogyelais [pll 4 5) 455938

There was no other answer given by his people except that they said:
"Drive out the family of Lout (Lot) from your city. Verily, these are men
who want to be clean and pure!"

1 A o ] .
09 ey Wil (..é.sl [in-nahum unaasun yatatah-
haroona] translates as ‘they think they are sooo pure

and righteous’.

Ayah 57
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So We saved him and his family, except his wife. We destined her to be
of those who remained behind.



Ayah 58
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And We rained down on them a rain (of stones). So evil was the rain of
those who were warned.

7

319.3 [matarun] is rain. Its plural is j@aﬁ [am’taarun].

When “las is mentioned in the Quran it is never good.

Ayah 59
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Say (O Muhammad SAW): "Praise and thanks be to Allah, and peace be
on His slaves whom He has chosen (for His Message)! Is Allah better, or
(all) that you ascribe as partners (to Him)?" (Of course, Allah is Better).
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Is not He (better than your gods) Who created the heavens and the
earth, and sends down for you water (rain) from the sky, whereby We
cause to grow wonderful gardens full of beauty and delight? It is not in
your ability to cause the growth of their trees. Is there any ilah (god)
with Allah? Nay, but they are a people who ascribe equals (to Him)!

Ayah 61
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Is not He (better than your gods) Who has made the earth as a fixed
abode, and has placed rivers in its midst, and has placed firm mountains
therein, and has set a barrier between the two seas (of salt and sweet
water).Is there any ilah (god) with Allah? Nay, but most of them know
not.



ALLAH in this surah keeps repeating Himself and
asking the disbelievers if there is another god along
with ALLAH. There are so many blessings right in

front of their faces that should cause them to reflect.

Ayah 62
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Is not He (better than your gods) Who responds to the distressed one,
when he calls Him, and Who removes the evil, and makes you inheritors
of the earth, generations after generations. Is there any ilah (god) with
Allah? Little is that you remember!

jja:a.ﬂ/\ [al-mudh’tar-ru] someone who is in a
difticulty.

7

9}&51 [as-s00’a] originally zs [soo’un] is an evil,

disgusting deed. It comes from the word EE}&

[so’atun] which means corpse.

Ayah 63
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Is not He (better than your gods) Who guides you in the darkness of the
land and the sea, and Who sends the winds as heralds of glad tidings,
going before His Mercy (rain)? Is there any ilah (god) with Allah? High
Exalted be Allah above all that they associate as partners (to Him)!
/C\éjj\ |[ar-riy-yaa’ha] originally &G y [riy-yaahun] is a

wind that is good, has mercy in it, and blessings.

&3 )y [reehun] is the singular of &G )y and is used mostly

used for a wind that is a punishment in of itself. It can
sometimes be used for mercy but this is because when
the wind comes it starts of good like the wind that

pushes the ships along before the storm comes. In

Arabic the word “’CZ ), 1s considered feminine.

Ayah 64
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Is not He (better than your so-called gods) Who originates creation, and
shall thereafter repeat it, and Who provides for you from heaven and
earth? Is there any ilah (god) with Allah? Say, "Bring forth your proofs,
if you are truthful.”

| ﬁ\.é [haatoo] is a command that means ‘hurry up and
bring!’.
ng\éij [bur’haanakum)] originally SL;; [bur’haanun]

is a strong, clear, and decisive proof. It’s plural is ‘pal;

[baraaheenu].

Ayah 65



Say: "None in the heavens and the earth knows the Ghaib (unseen)
except Allah, nor can they perceive when they shall be resurrected."”

z

oGl [ay-yaana] means ‘when’. However, it is usually
used in cases where something big is being asked

about, like the day of judgement.

We find it being used in surah an-naazi’aa3t when

ALLAH says:
Bl OOT 28l & Shgdlug

*

[t is used here because the people were asking the

Prophet V.IM 9 als I LsI"" about the final hour.
Ayah 66
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Nay, they have no knowledge of the Hereafter. Nay, they are in doubt
about it. Nay, they are blind about it.

7

& )‘S [id-daaraka] stems from the verb 55 7> [darakal

which means to descend. &;)3] is for something to

slowly descend little by little.

Throughout the generations this knowledge has be
coming to their ancestors through prophets until it
reached them. Yet they are still acting this way.

So, ALLAH is saying here that the knowledge of the
hereafter little by little descended on these people.
Despite all this knowledge they are still in doubt about
the final hour and choose to close their eyes about this

matter.

Ayah 67
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And those who disbelieve say: "When we have become dust, we and our
fathers, shall we really be brought forth (again)?



"Indeed we were promised this, we and our forefathers before, Verily,
these are nothing but tales of ancients."

Ayah 69
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Say to them (O Muhammad SAW) "Travel in the land and see how has
been the end of the criminals (those who denied Allah's Messengers and
disobeyed Allah)."

Ayah 70
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And grieve you not for them, nor be straitened (in distress) because of
what they plot.



Ayah 71
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And they (the disbelievers in the Oneness of Allah) say: "When (will)
this promise (be fulfilled), if you are truthful?"

Ayah 72
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Say: "Perhaps that which you wish to hasten on, may be close behind
you.

;393 [radifa] means to be behind.

ihégj [radeefun] is someone who is riding behind you.

Meaning there is two guys on a camel or horse and the

. . ® « 0 _ 9
one behind is called a 5. It’s also used for one horse

following behind another etc.

Ayah 73
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"Verily, your Lord is full of Grace for mankind, yet most of them do not
give thanks."

Ayah 74
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And verily, your Lord knows what their breasts conceal and what they
reveal.

~
Z 5

3;& [tukin-nu] comes from the verb *51 [akan-na] is

to hide something deep inside something.

-

G % . . .
4| [akin-natun] are vaults that are impossible to

penetrate or barriers that you can’t cross through.
A secret can also be called ¥sT because they are hidden

deep inside your heart and you can’t get them out.

Also, ALLAH says about the Quran that it is ;/)\3./{ 3

Q0 ;iﬁ [f1 kitaabin mak’noonin] in a book [al-law’hul
mah’footh] that is in a vault, hidden away, that you
cannot get to.

So, deep inside the disbelievers hearts they are
impressed by the Quran but on the outside they are



calling for this so called punishment they are being

promised.
ALLAH is saying by using this verb iﬁ that they have
to make a lot of effort to hide what they truly think

about the Quran.

ALLAH could have used the verb u‘;';j [akh’fa] which

is to hide something but the verb Z,f i [akan-na] 1s

much stronger and requires much more effort.

This is why the disbelievers had to make such a big
eftort to put down the Quran etc. in order to hide the
tact that they were impressed by the Quran and its

powerful speech.

Ayah 75
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And there is nothing hidden in the heaven and the earth, but isin a
Clear Book (i.e. Al-Lauh Al-Mahfuz).



é&é\:& [ghaa’ibatin] originally ?C;j\./; [ghaa’ibatun] refers
here to anything hidden, whether it’s an atom or a
secret buried deep in someone’s heart. ALLAH knows
everything.

It comes from the verb & [ghaaba] which means to

be absent. CJle [ghaa’ibun] is someone who is absent.

Ayah 76
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Verily, this Quran narrates to the Children of Israel most of that about
which they differ.

Ayah 77
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And truly, it (this Quran) is a guide and a mercy to the believers.
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Verily, your Lord will decide between them (various sects) by His
Judgement. And He is the All-Mighty, the All-Knowing.

132 [huk’'mun] is the power to rule and wisdom.

Ayah 79
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So put your trust in Allah; surely, you (O Muhammad SAW) are on
manifest truth.

Ayah 80
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Verily, you cannot make the dead to hear (i.e. benefit them and similarly
the disbelievers), nor can you make the deaf to hear the call, when they
flee, turning their backs.



2

}c?.id [tus’mi’u3] comes from the verb /éc'“

7z
°T

[as’ma’a3|

which means to make listen. /cg/'“ [sami’a3]| means to

listen. &25:’»1 [is’tama’a3]| means to listen to something

carefully. It is followed by the preposition éi

Ayah 81
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Nor can you lead the blind out of their error, you can only make to hear

those who believe in Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs,

revelations, etc.), and who have submitted (themselves to Allah in Islam
as Muslims).

0 ®

\

[a3’ma] which

G&;j/\ [al-u3m’y1] is the plural of 4

3
7

is a blind person.
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And when the Word (of torment) is fulfilled against them, We shall
bring out from the earth a beast to them, which will speak to them
because mankind believed not with certainty in Our Ayat (Verses of the
Quran and Prophet Muhammad SAW).

éj [waqga’a3] is to fall or drop

(;-@-::La J}ﬁ‘ /ééj [waga’a3 al-qaw’lu a3layhim| means

‘the verdict was dropped on them’.

FA\N

4313 [daab-batan] originally %13 [daab-batun] here
means a beast. [t usually is referred to all sorts of

animals. Its plural 1s E)\jS [dawaab-bun].

Ayah 83



And (remember) the Day when We shall gather out of every nation a
troop of those who denied Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons,
signs, revelations, etc.), and (then) they (all) shall be gathered (and
driven to the place of reckoning),

> 3;9 [faw-jan] originally ”Cj.; [faw’jun] means a huge
legion of people, a huge number/group of people.
[t’s plural is C\y\ [af’ waajun].

e

o 5}«} 63 [yooza’0o3na] comes from the verb

63\ [aw’za’a3] which means to break up into rows and

battalions, and hold them back in order to do so. It
can also mean the opposite when used in a different
context. It can mean to let flow or march forward.
In a figurative sense it can mean to inspire someone

and put something in their heart.

)

For example we can say \.f»\:él ) 4833

ALLAHu I[I’haaman] ALLAH inspired him to be

?

[aw’za’a3hu

grateful. From this verb we get /@/}&1 [is’taw’za’a3]

which means ‘to ask to be inspired’. For example we

L T T ) ) ’
can say ’o’j.{‘; Al A~ @j.mj [is’taw’za’a3 ah’madu



ALLAHa shuk’rahu] which means ‘Ahmad asked
ALLAH to inspire him to be grateful’.

We see in this surah this verb was mentioned with
Sulaymaan’s »S.i «)s army of men, jinn, and birds
gathered. They were split up into rows in perfect
order according to their species. No we see in this
ayah, ALLAH will herd the criminals together on the
day of judgement, with each criminal going into
his/her group according to their crime. The criminals
in this life disobeyed ALLAH and anyone in their
midst on earth and now ALLAH is saying on that day
they will be gathered without any choice of theirs.

Ayah 84
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Till, when they come (before their Lord at the place of reckoning), He
will say: "Did you deny My Ayat (proofs, evidences, verses, lessons,
signs, revelations, etc.) when you comprehended them not in
knowledge, or what (else) was it that you used to do?"



Ayah 85
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And the Word (of torment) will be fulfilled against them, because they
have done wrong, and they will be unable to speak (in order to defend
themselves).

s G-

145 [talaf-fatha] is to say a word.

e

31:3 [nataga] is to pronounce.
ALLAH i1s saying here that they will not even be able

to make a sound in order to try and defend themselves.

Ayah 86
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See they not that We have made the night for them to rest therein, and
the day sight-giving? Verily, in this are Ayat (proofs, evidences, verses,
lessons, signs, revelations, etc.) for the people who believe.
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And (remember) the Day on which the Trumpet will be blown and all
who are in the heavens and all who are on the earth, will be terrified

except him whom Allah will (exempt). And all shall come to Him
humbled.

/& J./e [tfazi’a3] means to be overwhelmed with fear and
terror that the one experiencing it is out of control.
o Jg'\s [daakhireena] originally O 95>-15 [daakhi’roona]
comes from the verb ;53 [dakhara] which has a few

meanings. [t can mean to be powerless, humbled and

humiliated, in a despicable detestable state.



And you will see the mountains and think them solid, but they shall pass
away as the passing away of the clouds. The Work of Allah, Who
perfected all things, verily! He is Well-Acquainted with what you do.
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them up.

[at’gqana] means to get things done and tighten

.,{-15!/‘/

=y [rajulun taqin] is someone who you can always

rely on and whatever he gets done he gets done to

perfection.

Ayah 89
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Whoever brings a good deed (i.e. Belief in the Oneness of Allah along
with every deed of righteousness), will have better than its worth, and
they will be safe from the terror on that Day.



Ayah 90
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And whoever brings an evil (deed) (i.e. Shirk polytheism, disbelief in the
Oneness of Allah and every evil sinful deed), they will be cast down
(prone) on their faces in the Fire. (And it will be said to them) "Are you
being recompensed anything except what you used to do?"

A

Cafi./% [fa kub-bat]| comes from the verb &f [kab-ba]

which is to lower something face first.

Ayah 91
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I (Muhammad SAW) have been commanded only to worship the Lord of
this city (Makkah), Him Who has sanctified it and His is everything.
And I am commanded to be from among the Muslims (those who
submit to Allah in Islam).

éj} [har-rama] to make sanctified, to make forbidden.



Ayah 92
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And to recite the Quran, so whosoever receives guidance, receives it for
the good of his ownself, and whosoever goes astray, say (to him): "I am
only one of the warners."

Ayah 93
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And say [(O Muhammad SAW) to these polytheists and pagans etc.]:
"All the praises and thanks be to Allah. He will show you His Ayat
(signs, in yourselves, and in the universe or punishments, etc.), and you
shall recognise them. And your Lord is not unaware of what you do."

Allah says in this ayah that soon HE will show them
HIS signs. This is referring to migration to Madinah

and the first conflict.
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